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ԱՄՓՈՓԱԹԵՐԹ 1
«ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ 2003 ԹՎԱԿԱՆԻ ՄԱՐՏԻ 7-Ի N 232-Ն ՈՐՈՇՄԱՆ ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ 2010 ԹՎԱԿԱՆԻ ՄԱՐՏԻ 
25-Ի N 286-Ն ՈՐՈՇՄԱՆ ՄԵՋ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ» 

ՀՀ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ՈՐՈՇՄԱՆ ՆԱԽԱԳԾԻ ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ ՇԱՀԱԳՐԳԻՌ ՄԱՐՄԻՆՆԵՐԻ ՆԵՐԿԱՅԱՑՐԱԾ ԴԻՏՈՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԵՎ ԱՌԱՋԱՐԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ
	№
	Առարկության, առաջարկության հեղինակը


	Բովանդակությունը
	Եզրակացություն
	Կատարված փոփոխությունները

	1.
	ՀՀ արտաքին գործերի նախարարություն
	Առաջարկություններ 

և դիտողություններ չունի
	
	

	2. 
	ՀՀ ֆինանսների նախարարություն
	Առաջարկություններ և դիտողություններ չունի
	
	

	3. 
	ՀՀ ոստիկանություն
	Առաջարկություններ և դիտողություններ չունի
	
	

	4.
	ՀՀ ազգային անվտանգության ծառայություն
	Առաջարկություններ և դիտողություններ չունի
	
	

	5. 


	ՀՀ մարդու իրավունքների պաշտպան
	1.Նախագծին կից ներկայացված հավելված N 1-ում Հայաստանի Հանրապետությունում քաղաքական ապաստանի իրավունք ստանալու դիմումում և հավելված N 2-ում Հայաստանի Հանրապետությունում ապաստանի իրավունք ստանալու դիմումում ամրագրված ներկայացվող տվյալների մեջ առկա չեն քաղաքական ապաստանի իրավունք կամ ապաստանի իրավունք ստանալու համար դիմող անձի սեռի վերաբերյալ տվյալներ։

Միևնույն ժամանակ միջազգային փորձի ուսումնասիրությունը ցույց է տալիս, որ մի շարք երկրներում, այդ թվում՝ ԱՄՆ-ում և Մեծ Բրիտանիայում քաղաքական ապաստանի իրավունք կամ ապաստանի իրավունք ստանալու վերաբերյալ դիմումը պետք է պարունակի տվյալ քաղաքական ապաստանի իրավունք կամ ապաստանի իրավունք ստանալու համար դիմող անձի սեռի վերաբերյալ տվյալ։

Ելնելով վերոգրյալից՝ առաջարկում ենք վերանայել նշված կարգավորումը և կատարել համապատասխան փոփոխություններ։
2. Նախագծին կից ներկայաց-ված հավելված N 1-ով և հավելված N 2-ով նախատեսված կարգով հնարավորություն է տրվում քաղաքական ապաստանի իրավունք ստանալու համար դիմող անձին և ապաստանի իրավունք ստանալու համար դիմող անձին նշել լեզուն (բարբառը), որով նախընտրում է, որ իր հետ հարցազրույցն անցկացվի։

Մինչդեռ կարծում ենք, որ անհրաժեշտ է նախատեսել կարգա-վորում, որը հնարավորություն կտա քաղաքական ապաստան կամ ապաստան հայցող անձին դիմումում նշել նաև նախընտրելի սեռ, որի ներկայացուցիչը հետագա հարցազ-րույցի ժամանակ կլինի հարցազրու-ցավարը և անհրաժեշտության դեպ-քում նաև թարգմանիչը։

Նմանատիպ կարգավորում նախատեսված է ՄԱԿ-ի փախստա-կանների հարցերով գերագույն հանձնակատարի գրասենյակի փախստականների կարգավիճակ ստանալու վերաբերյալ հայտում, որը հնարավորություն է տալիս նշել նախընտրելի սեռ, որի ներկայա-ցուցիչը հետագա հարցազրույցի ժամանակ կլինի հարցազրուցավարը և անհրաժեշտության դեպքում նաև թարգմանիչը:

Ելնելով վերոգրյալից՝ առաջար-կում ենք վերանայել նշված կարգա-վորումը՝ նախատեսելով հնարավո-րություն քաղաքական ապաստան կամ ապաստան հայցող անձին դիմումում նշել նախընտրելի սեռ, որի ներկայացուցիչը հետագա հարցա-զրույցի ժամանակ կլինի հարցազրու-ցավարը և անհրաժեշտության դեպքում նաև թարգմանիչը։
3.Նախագծի հավելված N 1-ի վերջնամասում շարադրված է հետևյալ արտահայտությունը «Կից ներկայացնում եմ հետևյալ փաստա-թղթերը»։

Հիշյալ արտահայությունը շարա-դրված է միայն հայերենով, մինչդեռ ողջ կարգը շարադրված է հայերենով և անգլերենով։

Ելնելով վերոգրյալից՝ առաջար-կում ենք կատարել փոփոխություն-ներ՝ վերոնշյալ արտահայտությունը շարադրելով նաև անգլերեն լեզվով։

4.Նախագծի հավելված N 2-ում նշված չէ «Կից ներկայացնում եմ հետևյալ փաստաթղթերը» արտահայտությունը, ինչն արված է հավելված N 1-ում։

Ուստի, առաջարկում ենք վերը նշված արտահայտությունն ամրագրել նաև հավելված N 2-ով նախատեսված կարգում։
	Ընդունվել է 

Ընդունվել է 

Ընդունվել է 

Ընդունվել է 


	3-րդ կետում նշվել է սեռը
17-րդ և 18-րդ կետերում նշվել են տեղեկություններ ապաստան հայցողի համար նախընտրելի սեռի թարգմանչի և հարցազրուցավարի մասին 
21-րդ կետը շարադրվել է նաև անգլերեն լեզվով
21-րդ կետում ամրագրվել է



	6.
	ՀՀ արդարադատության նախարարություն
	Առաջարկություններ և դիտողություններ չունի
	
	


